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heart: (S, M:) ,J...: .,.Lq in the Kur xxvi. 89,
means With a heart ﬁee from unbelief: (M,
TA:) or, divested of corruptness, or unsound-
ness: (Er-Réghib, TA:) in the Kur xxxvii. 82,
some say that it means with a grieving, or sorron-
Jul, heart; from ,,La in the sense here next fol-
lowing. (Bd. )_Also i.q. .al [meamng Bitten
by a .serpent] (S5, M, K;) as ‘also ¥ 2%0 $,K)
and Yaghics: (K:) app., (S,) asimplying a good
omen, of safety; (S, M;) or because the person
is left (iis) to that [bane] which is in him:
(IAsar, $,* M:) and sometimes it is metaphori-
cally used as meaning {mounded: (M:) orit
means mwounded, at the point of death, (M, K,)
as some say: (M:) pL - (M, and Ham
p- 214.) == Also, (M, K,) of a horse, (M,) The
part, of the hoof, that is betmween the )a....l [or
hair, or extremity of the skin, nezt the hoof],
(M, TA,) or that is betreen tke).u\ [q. v.], (K,)
but the former is the right, (TA,) and the interior
of the hoof. (M, K, TA.)

i;’)’k; [the most usual inf, n. of,:,&;] : see ,:'5\;,

in three places. m= Also n. un. of A applied to
a kind of trees [described above]. (S, K.)

U.o’)\..', a noun of the fem. gender, (Msb,) 4
certain bome that is in the u—a)’ [q. v., here
meaning foot] of the camel: (S, K ) this is said
by A’Obeyd to be the primary signification: ($:)
or t.he k’;')’t:u of the camel are }1}6 bones of the
u—a)’ [or foot]: (M:) [for]  goDww is used alike
as sing. and pl and sometimes it has also a pl.,
(S,) which is v\-o')\.u (8, M, K:) orit isapl
for rather by coll. gen. n.], of whlch the sing. [or
n. un.] is Ag.o’)b, signifying the A.L..o! [q.v.] of
[any of ] the fingers: (1Ath, TA:) [but thisis a
strange explanation:] it is said that the last parts
in which i [here meaning marrow or pulp and
the like] remains in a camel when he has become
emaciated are the U;'S\:u and eye; and when
it has gone from these, he has none remammg
(S:) the pl. Shos, (S, TA,) or k’o)\d, M,
-Mgb,) also signifies the bones of the tel.al (s,
M,) so says Kh, and Zj adds that they are also
called the wal, (Msb,) of the hand and of the
Joot; (M;) [i. e., of the fingers and of the toes ;
and this seems to be the most common meaning,
in relation to a human being; namely, the pha-
langes of the fingers and of the toes;] that are
betrween every two joints [and what are beyond
the extreme joints] of the b»l.af accord. to Lth,

the _goDw are the bones of the C.vl.al [or JSingers
and toes] and the C-.L.;! and the t)lbi and are

hard and compact bones like .,alaé [pl of .,ab]
(TA: [see the words that I have here left untrans-
‘lated, for the senses in which they are here used are
doubtful :]) accord. to IAar, (M,) certain small
bones, of the length of the aia] [or finger], (M,
K,) or nearly so, (M,) or less, (K,) of mhich
there are four, or three, (M,) [or app., five, for
the meaning here seems to be the metacarpal and
metatarsal bones, to which the terms 1.3‘3\"" and
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~leoDw are sometimes applied, (see C"""" and

e

82s)] in the hand and in the foot, (K,) [i.e.]
in eack hand and foot (M:) Ktr says that the
e are the 39 )r- [app. & mistake for )Uan
i.e. bones] of the outer side of the hand and
Joot: (Mgb:) eV is also said to signify any
small hollow bom: and any bone of a human
being : and ISh says that in every horse are six
AeeMew [app. in the fore legs and the same in
the hind legs; for he seems to mean that the
term ¢ is applied to eack of the pastern-
bones and to the coffin-bone; these three cor-
responding to the phalanges of a human being:
see Jas]: (TA:) it is not allowable to write
(s otherwise than with what is termed the
short alif. (MF, TA. )nuo')\.c, (M K,) like
&, (K, TA, [in the CK like _gy%a, which is
shown to be wrong by a verse cited in the M and
TA,]) signifies also The [south, or southerly,

wind called) .,a,:;- M, K)

NS A hind of tree, (S, M, K,) growing in
soft, or plain, tracts: (M :) AZ says, it is like the
:'\j‘\, which is a tree resembling the myrtle, which
changes not in the midst of summer, and which
has a produce resembling the head [or ear] of
millet (o;s s e:ccept that it is smaller than the ;\)I
tooth-sticks (-b_‘,\-.o) are made from it; and its
produce is like “that of the M and 1t grows in
the sands and the deserts : (TA in art. '9! :) n. un.
with 5. (M.)
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Oloshw ‘_}...: Red ants [lit. the ants of Solomon].
(TA voce LS)"': in art. ge.)
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,L.a A ladder, or a serzes qf stairs or steps,
gyn. ols),f, M, K,) and 4—,.)3, (M,) or ba-o,
(Msb,) upon which one ascends; ($, Mgh;) either
of wood or of clay [§c.]: (Mgh:) said by Zj to
be so called because it delivers thee (.;l:\;;) to
the place to which thou desirest to go,’(Mgh,
TA,) i e, to some high place, and thou hopest
for safety (i.;'fl:.!l) by means of it: (Er-Raghib,
TA:) masc. and fem.; (Lth, M, Mgh;) [app.,
accord. to Lth and F, generally fem ; for] accord.
to Lth, one says,‘.l..n st and,LJ!,.b, (Mgh3;)
[and F says,] it is sometimes made masc. : (K:)
pl_d¥S (S, Mgh, K) and 95, (K,) [which
latter is the original, for] the (¢ in ,e!’)L... is added

by poetic license, (M, TA.) [Hence,] ,.L.JI
t Certain stars, below [those called) ala" on the
right of them; (XK;) as being likened to the ,1.;
(above-mentioned]. (TA.)—— And The j ,; [or
stirrup of the camel's saddle] (S, K) is sometimes
thus called [as being & means of mounting]. (S.)
— And 1 4 means to a thing; (K, TA ;) because
it leads to another thing like as does the ,,.L- upon

which one ascends. (TA.)~—And ,.L.J! is the
name of The horse of Zebbdn (in the CK Zeiydn)
Ibn-Seiydr. (X.)

,!L.; see ,,.L: ; and see ,o')\.-, near the mlddle
of the paragraph [See also 2o ex. voce .ro.l... ]
= [Hence,] u,.,d! A.SL.; 4...&5 1 A good word
or expression or sentence. (TA ) ==The saying
of J [in the §], (K,) in which he hes followed
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his maternal uncle El-Férébee, (TA,) that it
signifies The portion of skin between the eye
and the nose, is a mistake; (IB,K;) and his
citation, as an authority, of the verse of *Abd-
Allah Ibn-"Omar (K) in which he says,
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(TA,) is futile: (K:) for, as IB says, Sdlim was
the son of Ibn-’Omar, who, by reason of his love
of him, thus makes him to be as the skin between
his eyes and his nose : or, as MF says, the truth is,
that the said verse is by Zuheyr, and Ibn-’Omar
used it as a proverb: and [SM says], if this be
correct, it strengthens the saying of J. (TA.)

,L:! [More, and most, safe or secure or Jree
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from evils of any kind]. You say, w ,L-
158 [lew is more safe &c. than this]: and I.u
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o™ [This is the most safe &c.]; and e.u
kot (Hem p. 214.)=m=And ,La'jl [app.

,.L-'ﬂ\] slgmﬁes, like ui.la!l [i.e. Ua.hﬂ],
leaves (Uo’...) of the »ys [or Theban palm].
(Ibn-Beytar, app. from AHn, cited by De Sacy
in his Chrest. Arabe, 2nd ed., iii. 480.)

Y [inf. n. of 4, g.v.—=TIt is the general
term for The religion of Mohammad : differing
from é,l;_a’;)l, as shown above: see 4.ome And
hence, for_sY! Jal, or the like,] The Mauslims,
collectively: (M in art. Law, &c.) :

U.o')\.c! [Of, or relating to, ))\-J'?‘ as meanmg
the religion of Mohammad, — And partlcularly]
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A poet of the class next after the Jygopiaamn ang
next before the u,.al,o (Mz 49th t,a) [See
the Preface to the present work, p. ix.] The
most celebrated of the poets of this class, it seems,
were Jereer, El-Farezdak, El-Akhtal, and Dhu-r-
Rummeh, who were contemporaries, and flourished
in the first and second centuries of the Flight.
(Mz ubi supra, and Ibn-Khillikén in art. s ,.)
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—_— f’o')\.c! kil A word, or phrase, mtroduced
or used in a mew sense, on the occasion of the
promulgatwn and establishment of the religion
of ,o')\.u'gl by means of the Kur-én &c.- (Mz
20th C’; .)
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e [The vena salvatella ;] a certain vein
(8, M K) in the hand, (M,) between the little
Singer and the finger next to this: (8§, K:) it
occurs only [thus] in the dim. form. (M.)

,.',L‘.'.i act. part. 0. of & [q.v.]. (Msb.) Glxa'y
Y] u....L-o, in the Kur ii. 122, means And make
both qf us self-resigned, or submissive, to Thee :
(Bq, Jel:) or, sincere in relzgwn, or without
hypocrisy, towards Thee; syn. u,.d-.-o M,
Bd:) and therefore Cspohwe is made trans, by
means of J. (M.)——[It commonly means One
who holds, or professes, the relzgwn of ,o')\..‘?l]

And one says, ¥ 205 et ,.s,.a !).ﬂb s
[ He was an unbeliever : then, to day, he has be-
come a Muslim]. (M.)
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&odeso : see what next precedes. -






